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PREFACE. 

The world was created, accordin~ to the 
ab"ut 4000 years before the birth of Christ. 
the orientalisls, some of whom took to 

old Testament, 
The ear lier of 

the study of 
Sanskrit with commendable zeal aud industry, set t o them
~e!ve~ the arduou~ task of compiling political and literary 

historle..; of In dia. In 5U doing, they were confronted with a 
mass of materials found. in the Indian chron icl es, called the 
Puranas, which daim for the Indians a civilization which com
menced thOll,<1mh; <lnd thousands of years before the birth 
of Christ. It j" a claim which these orientali~ts fouod it · 

unable to support, in as much ' as they cou ld not con

ceive of the existf!l1ce of Ihc world prior to 4000 n. c. The 
composition of the Vedas of the Hindus was therefore 

placed by these scholars between 1500 and 500 n. c., the 
authe<ltici ty of the Puranfls was rejectc,!, ilnd the R;jrnayana 
and the Mahabharata were t reated as Illt:re epic~ without any 
historical foundation at all. Advance ()f knnwkdge in recent 

times has served to remove from t he minds of present·day 
scholars the implicit faith in the biblica l dogma referred to 
above. Yet, it ,is an almost univers,ll belief with the t:du

cated people of n~odern times that the world was created 
only a few thousand years ago, and that the oldest civiliza. 
tion cannot date farther back thall, say. 15 thousand years 
before Christ. Thi'i assumpt ion would seem to be most 
absurd to those who h<lve ent~ red into the spirit of the 
ancient Indian culture, unbia.sed by any judgment passed by 
modem scholars on the antiquity of such a culture. The 

idea of the absolute creation of the Universe, out of nothing, 
at a particular point of time, is more than an ordinary 

human being caD conceive, in as much as it involves aD 
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attribution to God of such human characteristics as desire, 
want, and striving for the attainment of an w:shed for object, 
and thus reduce-; him to the level of an imperfect and hilrnan 
being. W e ar~, therefor~, justi fi ed in assuming without e n
tering upon a philosophical discussion of Ihe subject, that the 
world is eternal with God and creation means nothing more 
than the re-construct ion alld re_moulding of matter, which, 
to a certain extent, takes place every moment. If the world 
is eternal-and it cannot be otherwise-what justification 
there is for the assumption that the civil izat ion of which we 
can have only a glimpse, through rec~rds of a f~w thousand 
years only, is the only civilization known to the world? Is 
it not quite reasonable tn a~suml! tllilt an infinite number of 
movements of civilization carot! upon and passed away from 
the face of the earth? We have, of course, no history of 
these civilizations, and natur;tlly so. Can history have a 
record of what takes place during an infi nite number of 
years? Modern people have com piled a history for tile last 
few centuries only. Let them pmceed in their present 
method of compilation for a few thousand years more, and 
they would fi1ld the task to be hopeless. It is physica:iy 
impossible for a human being to go through a history which 
contains a detailed survey of all that takes place during, say, 
ten thousand years, not to speak of a longer period. We 
may, therefore, safdy assume that the idea of keeping a 
chronoJo~icaJ and detailed history of the world must be 
given up after, say, fifteen thousand years, if not earlier. 
What would our historians do then? They would, in all 
probability, cull out of the past history some of the most im· 
portant facts and arrange them in a method which was 
followed by the authors of the Indian Puranas. The Puranas 
are nothing but records of kings, sages, and important events 
that took place, in some cases, many thousands of years apart 
from one another. These records hilve been retained in the 
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Puranas only on account of their moral, social, and religious 
significance. The ancient Indians rea~ised 1he futility of 
keeping a detailed history of the world which is eternal, and 
of their own Civilization, which, we have every reason to 

believe, was the most ancient known to the modern world, 
and had therefore to record allcient events of especial im

p'lrtar1ce in, a way which differs from the method foll owed by 
the modern historian s. That being so, we cannot discard 
the authenticity of the Puranas and consider them as a collec

tion of mythical legends and anecdotes only. 
We look upon the Pu ' anas as having a historic basis. 

They arc, with the Ved:ts and the Tanlras, the most ancient 
literature of the lndiam that have been preserved, after 
countless acts of destruction of books and libraries by igno
rant people. The comparative modernness of the lar:guage 
in which the PUranHs <lnd the Tantras were written does not 

justify the conclosio" that thcy are of co mparatively modern 
o rigin, in as much as the lan~ ll ilge of the Tantras and the 
I'u.anas ha\'e been , for obvious Ie.asons, revised from time to 
time, and new facts introd uced into this group of literature. 

According to the PunlOas, the wodd is eternal, creation 
being taken to mean periodic ... , rec<Jllstruct ion aHcr dissolu

tion. The age of the present Kalpa, i.e., of the world from 
the tim e of its la-;t relonstruction fo the current year is 

1955, 885027 year<. This is a fi gure which is based upon a 
trai;lition, ;IS tran smitted from generation to generation, 
through our science, history, and scriptures. 

It is not ex~cted that the majority of the modem 

scholar. would accept these views, at a r,y rate, the present 
generation of them ; but this much can b~ asserted without 
the least hesitation that Indian civilization is much older 
tllan bitherto it has been considered to be. I propose to 
furnish the educated public with materials warranting a 
revision of the ideas hitherto eotertained by them with 



re~ard to Ihe antiquity of the Indian civilization, I have 
touched upon the subject broadly in this paper, under four 
different headings, vii., (I) Pha1li5m and the spread of 
Indian culture, (2) Gipsies and the spread of Indian culture, 
(3) Indian chemistry and its antiquit}', and !4) Word~ 

borrowed from Sanskrit. Each of these would justify 
my viewi that our estim;r,tt: about the <lntiqu:tyof Indian 
civilization is to be revised in the light of a huge mass of 
materials to be fo und in Indiau books which have not yet 
been studied at all by modern scholars. As for instance, 
[ may p ')int out that books on astrology an,i chemistry, the 
Puranas, and the Tantras have not been -.;tud ied prorerly and 
intensively. It is high time that these books should be 
s tudied carefully and their contents utilised with a view to 

• build up a history of ancient Indian culture and civilization. 
It is a pity th;lt no India n vn iversity has hilherto made any 
arrangement for the teachin,: of such ~ubjects as Indian 
chemistry and medicine, Indian astronomy and astrology, 
the Tantra~, and the Puranas. The~e art:: subjects wilich are 
m?re suited to the spirit and genius of the Indians than are 
some of the subjects on which our educated countrymen have 
been wasting their time and ellergy without <lny appreciable 
benefit, moral or material, to themselves or to their country. 

As regar,ls the extent to which I have availed myself of 
the works of others, and the portions of the thesis which I 
cblim as original, I have c1~ar1y indicated the'n in their 
proper places. The following is a rough list of books show
ing the source~ on which I dt::pended mainly (or miitt'.rials 
for my thesis ;-

f. Encyclopoedia of Ethics and Religion. 

2. Encyc1npoedia Britanica. 

3. Works of Chaucer, Spencer, and other mediaeval 
Englisb authors. 
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4· Books 00 Philology. 

5. Some of the Puranas and the Tantras. 

6. Books on Indian nstronomy and astrology. 

7. Books on Indian Medicines. 

8. All the available books and manuscripts Oll inorgan ic 
chemistry and alchemy of the Hindus, some of 
which have not yet been publish~d. 

9. History of Hindu chemi stry by Dr, p, C. Roy. 

10. Chemistry in Iraq and Persia in the loth century 

A. D. by H. E. Stapleton M.A. B.Sc. (Oxon). 

II. Phallism in ancient worship by H, M. Westrt)ppe and 
1'. S. Wate. 

12. Natural History of L anguage by T . G. Tucker. 

13. Life of Paracdsus by Swainson. 

14. Life of Paracelsus by Hartmann. 

15. Ancient Hist ory of the Near East, by H. R. Hall. 

16. Virgin of the World by Dr. Anna Kingsford and 
Edward Maitland. 

17. Works of Robert Boyle. 

4'jA, GREY STRE1.;T, 

Calcutta, 
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CHAPTER. I. 

PHALLlSM AND THE SPREAD OF I NOlAN 

CULTURE. 

The Indians have been worshipping the 
emblem of God, "SIVA", from time out 
of memory; hut this worship has not been 
confined all along to India only. There is 
ample testimony in modern times to the 
fact that Phallism was prevalent in almost 
every country, in the dim ag~s of antiquity. 
Even to-day, there has not been a total f':X

tinction of the rites in connection with 
phallism from countries like Japan, China, 
I ndonesia, and the Pacific Archipelago. At 
one time it ran rampant among the aboriginal 
races of Africa and America, and exercised 
a considerable influence upon their social and 
religious customs. The Bible and some other 

sacred scriptures inform us that in days of 
yore, phallus-worship found particular favour 
with the people of Assyria. Judea, Syria, Asia 
Minor, Babylon, and other countries. Some 
time ago, several phallic emblems of dieties 

Phallus wor
ship bas not 
been con· 
Sned to 
Iodia only. 
It was prac
tised In 
ancient 
times in 
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of Asia. 
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2 PHt\LLlSM 

were obtained by excavation in Babylon. 
These were found to bear complete resem
blance to the Indian emblem of God, "Siva". 
In several parts of ancient Egypt, various gods 
under the names of Khem (akin to Sanskrit, 
"Kshema," meaning "Siva '), Horus (Sans. 
"Hara" ?), Osiris (Sans. "Iswara"?). Sebek 
(Sans. "Sivaka" ?), Seb (Sans. "Siva ?"), and 
Sara pis or Seraph is (Sans. «Sarpes" ?), or the 
same god, under these different denomina
tions, used to be worshipped. In the majority 
of cases, phallic emblems and, in some cases, 
tigers and snakes used to be worship?ed, in 
connection with the adoration of th €.' said 
gods. A lot of phallic emblems arc still to 
be found carved on the walls of the Egyp
tian Pyramids. It is a matter of common 
knowledge that Phallism prevailed almost 
universally in ancient Europe, and that the 
Christian missionaries had to move heaven 
and earth in banishing it from that continent. 
Yet, the rites and practices in connection 
with phallism have not yet completely dis
appeared from that part of the globe, even 
after two thousand years of hard struggle. 
The habit of worshipping a phallic emblem 
was so deep-rooted in the minds of the 
common people of Europe tha~ the cere
monies connected with phallic worship are 
still observed in Viza (capital of the Thraci 
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an kings of Greece)- by the Christians as 
well as the Gipsies of the locality, who are 
of I ndian origin. It has been proved in 
another chapter of this book that, in ages 
long forgotten, the fore-fathers of these 
Gypsies left their primitive home in India, 
and migrated into the different parts of the 
world, and especially of Europe. They 
speak dialects which have mainly been 
derived from Sanskrit. A lot of phallic em
blems are still found to be .preserved in 
several parts of I reland, and especially inside 
some of the churches. These images are 
called"Sheila-na-gig" (Siva linga ?) by the 
local people. Phallism was prevalent in 
haly (or several centuries. As a result o( 
excavation in many parts of England and 
Scotland, a lot of phallic images have been 
dug out. These are exactly the places 
where the Roman conquerers of England 
had built their castles and settlements. It 
appears from this that the Romans were 
probably the people who introduced Phallic 
worship into the British isles. There is 
plenty of evidence to show that in ancient 
times phallism figured prominently in the 
religious practices of the people of Germany 
and France. It has been ascertained that 

• See uPhanisro" in Encyclopoedia of Ethics 
and Religion. 
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the people of Lithuania who speak a dialect 
containing inn umerable Sanskrit words and 
had retained their hea thenism up to the 
middle of the 14th. century, had pre-emi
nently been a race of phallus-worshippers 
till they were compelled to adopt Christianity 
as a result of their defeat in a fierce and 
prolonged crusade launched against them by 
the combined Christi.;l0 forces of Europe. 

Phallism was first introduced into Europe 
in connection with the worship of the Greek 
god, Bacche or Bacchus or Dionysus. There 
was a time whem Bacchus was worshipped 
all over Asia Minor, and especially in Phry
gia and Lydia, with great pomp and 
en thusias m. In the la tt er-mentioned pLl.ces, 
the god was named "Sabagius" (Sans. 
"Sabasayi") and Bagaios (Sans. "Bakes"). In 
many parts of Greece, the orgies 10 connec
tion with the worship of this god used to be 
held at dead of night in temples illuminated 
with the glare of thousands of burning 
torches, amidst the revelry of its votaries 
frantic with wine. I n many cases, most 
abominable practices and mystic rites were 
performed in connection with such festivals. 
Among animals, buns, goats, tigers •. and 
serpents were favourite to this god, who had 
a sceptre called thyrsus (Sans. trisul?) 
and a drinking bowl in his hand, and a bull's 
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horn, called th~ horn of plenty, hung on his 
head. The ~ode of worship of Bacchus 
and of his symbol. the phallus, is said to 
have been described in details in a set of 
secret books called the "Sibylline" books. 
There is a story in connection with the 
origin of the word "Sibylline". Once an 
old woman, named SibylJ.:l, offered to sell a 
poem, consisting of 9 volumes, to king Tar
qui nus Priscus for an exorbitant price. On 
the king refusing to accept this offer. the 
woman went away and burnt the three out 
of the nine volumes. She came back to the 
king and offered to sell the remaining six 
volumes for the amOllnt originally demanded. 
This time also the king refused to agree to 
the proposal of the old woman, who, again, left 
the king's court, and burnt three more 
volumes. Again did she approa c h the king 
with her offer to sell the remaining three 
volumes for the price she demanded before. 
The king, surprised at the slrange conduct 
of the woman, agreed to buy, out of mere 
curiosity, the remaining three volumes for 
the price demanded by the woman. These 
books, whioh are no longer extant, were held 
in high esteem by the Romans of old. They 
are said to have contained a forecaste about 
the future history ryf Rome and many other 
strange matters including the mode of 
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6 PHALLISM 

phallus worship. According to this story, 
which has long been rejected as being false 
and without any foundation, those books 
were named after Sybilla, the old woman. 
Noone now believes that those books had 
any connection with the old woman, named 
Sybilla, who is believed to be a creature of 
fiction. What then is the origin of the 
name Sy billine! It is for us to consider 
whether the name Sybill ine has got any 
connection with the Indian word "Sibling" 
or Shiva.linga (Phallus of Siva). 

Traces of the influence of Phalli~m still 
exist even in Tibet and Bhutan. The Lamas 
of Tibet are the most devoted to the ch<i.nting 
of sacred texts. During the g reater part of 
the day, these Lamas are found to revolve 
what are known to be their prayer. wheels 
and to utter. all the time they do so, a sacred 
text, viz, ail fffalqit i "Om maui padme hum." 
The text stands in a very close relation to 
the worship of the Phallic emblem of the 
Indian God, Siva. The word "Mani" in the 
language of the Tantras, means the Phallic 
emblem of Siva, and "Padma" means the part 
of phallic image which is known in I ndia to 
be the "Gouripatta." It appears from the 
above that thert! is still a very strange eom~ 
mingling of Buddhism and Hindusim in the 
religious practices of the people of Tibet and 
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Bhutan. Those who have been to Darjeeling 
might have noticed that there are two priests 
in the temple of Mahakala Siva (in the Ob· 
servatory hills), one of them being a Nepali 
Brahman and the other a Bhutia Buddhist. 
The former performs his worship with the 
help of sacred texts uttered in Sanskrit, 
whereas, the latter uses the Bhutia language 
for the daily worship of the very same God. 
It has already been said that Phallism was 
in vogue in Japan also, even during the 
palmy days of Buddhism in that country. 
There is nnother form of religion in Japan 
which goes under the name of "Shintoism", 
of which Phallism constitutes a prominent 
feature. Even to·day, numerous Phallic 
images are. found to be preserved in the 
Shinto monasteries of Japan. 

In days of yore, phallic emblems were 
worshipped in several parts of America, and 
especially in Mexico, Peru, the Hyti island, 
etc, On their first entrance into America, 
the Spaniards found that phallic images 
were worshipped and preserved carefully in 
the temples all over the country. A phallic 
image in Dahomi in Africa is styled by the 
people as "Lengba", the greatest of the 
gods.- The word ('Lengba" might have 

• See Phallism in ancient worship by H. M. 
Westropp and C. S. Wate. 
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been derived from the Sanskr it "Linga .. 
deba." 

The question with which we are now 
confronted is "In what part of the Globe did 
Phallism first originate?" Indians in general 
will naturally come to conclude, from what 
has already been said, that I ndia is the birth 
place of phallism, and that it spread, in 
course of time from India to the rest of the 
world, especially in view of the facts that it 
is I ndia where phaJlis.m has been systemati
cally practised and is still excersing a very 
potent influence on the religious lives of the 
Hindus. However natural and rational this 
belief may appear to us, we cannot expect 
the civilized World to accept this th<.!ory 
until a clear evidence is adduced. in support 
of it. On the other hand, some modern 
scholars are disposed to think that the con
ception of phallism occurred to the primitive 
people, all over the world, independent of 
any suggestion being received by one people 
from another. The rea'Son on which they 
base their assumption is that human nature 
is everywhere the same; it is thert:fore 
natural that the mind of man will act uni~ 

formly all over the world. It is a fact which, 
according to these scholars, can also explain 
satisractorily the independence of growth 
and similarity m character of religious 
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beliefs and superstitions all over the world. 
I f this is borne in mind, we shall have no 
justification for believing that a particular 
country is indebted in this respect to some 
other country. However cogent and subs
tantial this theory may appear to us, it can
not properly be applied to the genesis of 
phallism, as will he seen later on. Some 
scholars have gone a step further and assert 
that in the primitive l!ncivilized age, when the 
power of thinking was still immature, man 
was incapable of comprehending that there 
could be any work of creation apart from 
sexual relations. That is the reason why 
these scholars think that Phallism had its 
origin in the uncivilised state of society .. If 
we care to accept this assertion as true, we 
shalt have, perforce, to put implicit faith in 
Darwin 's theory of Evolution, or in other 
words, we must take it for g ranted that in 
the primordial state of society. when men 
first appeared on the face of the earth, they 
were utterly uncivilised and led solely by 
blind impulses of nature, without being acted 
upon by any thing transcendental or super
natural, and that in course of time, through 
the instrumentality of natural forces, they 
succeeded at last in acquiring their present 
human mind and physique. In the opinion 
of these scholars, our primitive ancestors, 
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such as Brahma, Manu~ Daksha. etc., were 
mute and barbarous creatures like the ourang 
outang, and their descendants acquired the 
po'tYer of speech through the blessed agency 
of natural forces. If we were to give cre
dence to this theory. we must say that neither 
God nor any supernatural force had ever any 
hand in the formation and dev elopment of 
man's body and mind. It is needless to say 
that to many a scholar. the forceful ness of 
this out and out materiaiistic theory of mun
dane evolution will appeal very strongly; 
but to some of us it will appear to be ex
tremely crude and childish. It might be 
very difficult to prove the existe nce of God, 
but it is not at all impossible to point out 
numerous indications of the existence of 
supernatural forces, and their diverse effects. 
Modern science is powerless to unravel the 
m}'stery underlying even an infinitesimal part 
of the eternal and endless universe. As a 
matter of fact, Darwin's theory is no longer 
accepted by the most distinguished of the 
modern scientists and philosophers. Many of 
us know how Dr. Martineau and a train 
of distinguished philosophers have proved it 

to be untenable, and established its utter 
worthlessness by a volley of irrefutable Iog:c. 
However, to avoid prolixity and complexity 
of details, we refrain from entering into a philo-



rHALLlS~1 11 

sapnica) discujsion of the subject. I t would 
be enough here to mention that if the 
theo ries stated above regarding the genesis of 
phallism were true, the phenomenon of 
phallic worship would have become more 
prevalent amongst the barbarous tribes of 
the modern world , a conclusion which is not 
at all warranted by fac ts. India is pre-emi
nently noted for phaUism ; and what do we 
find here? It is no exaggeration to say that 
phallism does not at all prevail among the 
uncivilized races of India, nor is there any 
evidence to indicate that it did so, in days of 
yore. N either can it be said that it origi
nated from the inordinate lust for sexual 
g rat ificat ion of its uncivilized votaries. It 
can not be said that a predominance of 
sexuality is a special feature to be noticed 
among the Indian voraries of Siva, who is 
never worshipped publicly wi thout being 
represented by a phallic image. On the 
other hand, in the majority of cases, the real 
votaries of Siva are found to be characterised 
by a str ict abstinence and sometimes by a 
total renunciat ion of earthly pleasures. 
These are fc:.cts the truth of which has been 
testified to even by the contributor of the 
article "Phallism" In Encyclopaedia of 
Ethics and Religion. 

There is another class of ethnologists 
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who are of opinion that phallism first origl~ 

nated in Assyria and its neighbourhood, 
whence it spread to India and other countries 
in the east, and to Egypt and Greece in the 
west, but they have not been able to adduce 
any evidence in support of their assumption. 
So we need not enter into a discussion of 
their opinion. 

It has now to be ascertained, in what 
part of the globe phallism first originated, 
and in this connection, a question which 
naturally arises in our mind is, how did it 

come to be introduced into Greece? 
It has already been said that phallism was 

introduced first into Greece, and then, into 
the other countries of Europe, in connection 
with the worship of Dionysus or Bacche or 
Bacchus. Now, Bacche or Bacchus was not 
a god of indegenous origin to Greece. His 
worship, which was imported from elsewhere, 
was established in Greece, after a good deal 
of resistance from the people. If Bacchus 
was not indegenous to Greece, we sba.1I have 
to trace the country where he came to be 
adored for the first time. It has been 
ascertained that, in ages long gone by, the 
worship of Bacchus was celebrated with 
great pomp in Asia minor, and especially in 
those parts of the country which were 
known by the names of Lydia and Phrygia. 
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the people of which used to call the god, the 
"Ind£an Bacchus," It has also been known 
that the annual return of lhis god (rom India 
used to be celebrated every year in spring 
time in a great festival held in Mount 
Ymolus in Lydia. If there is an element of 
truth in these narratives, we shall have 
to admit that a god, or a human being re-
garded as such. had, in Jays of yore, gone 
over from India to Asia minor, Greece, and 
some other countries where he subsequently 
introduced phallic worship with its attendant 
rites anrl ceremonies. 

Vile have next to enquire whether any 
reference to this " Indian Bacche or Bacchus" 
can be fou nd in our Puranas· or ancient 
chronicles. If we succeed in our attempt, 
there would no longer be any ground for the 
assertion that the story of Indian Bacchus is 
only an idle myth having no historical founda-
tion at all. Fortunately, our search in this 
direction has not been in vain. 

called tbe 
"Illdian 
Baccbe" /11 
Asia mlnOf 

Is there any 
reference to 
this "Indian 
Bacche" in 
<h, 
PUrana9 ? 

In course of our search , we have. quite Yes, there is 

unexpectedly, come across a passage in 
Chapter VI of the Bamana Puranam, which 

----------~-

The Puranas are of a very ancient origin. 
They contain records of very ancient facts, consi~ 
dered important, not (rom the point of view of 
history but from that of society and reli(! ion. They 
have been revised, modernised. and made up to 
date from time !:o t ime. 
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tbrows a good deal of light on the origin of 
Phallic worship. An extract from the passage 
is reprod!.Iced below :-"First of aU, Brahm' 
selected for his own worship ~ phallic image 
of the God Shiva as yellow as gold. and 
then prescribed four different kinds of images 
for the four different orders or castes of 
society, In other words, he prescribed, for 
worship, a phallus of w,hite colour to be used 
by the Brahmanas, of a red colour to be used 
by the Kshatriyas, of a yellow colour to he 
used by the Vaisyas, and of a black colour 
to be used by the Shudras. Brahmu. also 
compiled four different kinds of seripl;ures 
for use by the four different ca9te!li in the 
matter of worshipping the , Phallic ' I)ei'ty. 
Shaktri, son of Viswamitra, adopted. lIhe fiw:st 
mode of worship. Gopayana was his dis
ciple ..•. The sage Apastamba adopted the 
third mode of worship. Baka, King of 
Creetha (Crete ?). a Vaisya by Caste, was his 
disciple." 

It will be abundantly clear from the 
above account that an Indian sage, named 
Apastamba, was an ardent worshipper of the 
Phallic Deity, and that Baka, King of 
Creetha, an Indian Vaisya by caste, ~as his 
disciple. That Baka was no other than 
Bac.che or Bacchus of the Greek (and Assy
rian) mythology, and "Creetha" was no other 
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than the island of Crete in the Mediterranean 
Sea would have to be admitted even by the 
most sceptic of the human beings. Now we 
see that according to the Indian chronicles, 
Baka, King of Creetba and an Indian by 
birth, was one of the pioneer worshippers of 
the phallic Deity, The same account is 
corroborated by chronicles and traditions of 
the west, according to which. the man or god
man who introduced Phallic worship into 
Greece, Egypt. Asia minor, and the adjoin-
ing provinces vias the "Indian Bacche" or 
Bacchus. 

It was in Greece and its neighbourhood 
that Phallism was first practised in Europe. 
Gradually it spread over the rest of the 
continent. It has already Leen said that 
Phallic worship used to be celebrated with 
great pomp and splendour in Egypt and 
Asia minor. That Osiris, the chief of the 
Egyptian gods, was no other than Bacchus 
in one of his varied forms, was admitted by 
the ancient Greek historians. Sophocles has 
remarked that Bacchus exercised such a 
mighty influence on the minds of the people 
of Italy that it would be no exaggeration 
to say that this god was virtually the only 

o(GIl!;ekaad 
Assyrian 
mYlhology, 

called Osiris 
In Egypt, 

ruler of Italy. This god was found to be 
worshipped under the name of Hebon Hebon In 

(Shiva ?) in Campania. The worship of campania. 
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Hebon was generally accompanied with that 
of his wife, Hebe (Shiva ?) who was also 
known by the name of Kore (Gouri ?) and 
Demeter (Deomata ?). Ba:::chus had a espe
cialliking for a bull and a tige r. He carried 
a trident called Tbyrsus (trisul?) and a 
drinking bowl in his bands. while a horn of 
ox was found hang ing from bis h~ad. This 
is a description which in every detail applies 
well to the Hindu God, Shiva. It would 
therefore not be unreasonable to lofer from 
the above tha t Shiva, the Hindu God, was 
identical with H ebon or Bacchus, and that 
Gouri, the COllsort of S iva) used to be wor~ 

shipped in the di ffe rent parts of the western 
world under the names of Kore (G0uri), 
Hebe (Shiva), Demeter (Deomata), etc. 

• 
Now, the question which presents itself is 

this: If Baka, the I ndian King of Creetha 
was identical with Bacche or "Indian 
Bacchus", how was it that Bacche or Bacchus 
is described as having the same external 
fea tures as Shiva, the god worshipped by 
Baka? The answer to this somewhat 
puzzling question is this, that Baka (Bacche 
or Bacchus) himself was not the god Shiva 
or Heboa, whose phallic emblem used to be 
worshipped in Greece and other countries. 
Baka or Bacche (or Bacchus) was the votary 
of the god Shiva ot Hebon, who is repre-
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sen ted as a god always followed by a bull 
and a tiger and having a trident and a drink
ing bowl in his hands, with a horn of bull 
hanging from his head. In accordance with 
the instructions given in the Hindu scriptures, 
a votary should try to assume all the charac
teristics of the god he worships. Agreeably 
to this instruction, Bacehe appears to have 
assumed all the extern?-I features of Shiva, 
or Hebon, the god whom he worshipped. 
I n course of time, people came to forget the 
difference between the worshipper and the 
worshipped,-between I3acche and Hebon 
(or Shiva)-and came to identify Hebon with 
Bacche or Bacchus. To sum up, it was 
the sage Baka, the I ndian King of Crete) 
who was known by the nanle of "Indian 
Bacchus" in Lydia, etc, and came to intro-

duce the worship of the Phallic emblem of 
the God Shiva (or Hebon) into the Western 
countries. It was he who, surrounded by 
his ardent followers, frantic with wine, took 
the lead in the nocturnal revelries held in 
connection with the worship of the phallic 
emblem or the God, Shiva (Hebon or Dio-
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introduced by Baka (Bacche or Bacchus) whose wor-
ship was 
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Phalesh), Dionysus (Sans. Dunesh), or 
Hebon (Shiva). The word 'phalesh' which, 

2 
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in Sanskrit, means one who is a giver of 
fruits, is, accord~ng to Tad, author of Rajs
than, and some other scholars, one of the 
names of the Hindu God, Shiva. It has 
already been said that the people of the 
west came to forget, in course of time, the 
di#erence between Bacche (Bacchus) and 
Hebon-between the worshipper and the 
worshipped, and thus it was that Bacchus 
c:J.me to be identified with Hebon, and 
worshipped as the god who was represen
ted, in ancient times, by a phallic emblem 
almost all over the world, and is still so 
represented in India alone. The word 
"Dionysus," according to Westropp, is a 
corruption of the Sanskrit "Deonishi" 
(meaning god of night)-an epithet which 
may be applicable to" Shiva." To me the 
word" Dionysus" is a cip.ar contraction of 
the Sanskrit Dunesha (~) which is 
compounded of the two words, Duna and 
Isba. The word" Duna," in the language 
of astrology, means the conjuga.l relation 
as indicated by the seventh house, i. e.) the 
house which is 180 degrees off from the 
ascendant, whereas "lsha" means one who 
controls. It does not require much stretch 
of imagination to understand that the God 
Shiva should be known by the name of 
"Dunesha," in as much as be w.as believed 
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to be the supporter and controller of con
jugal relations, the combiner of prakriti and 
purusha - matter and soul, and the originator 
of the whole universe. 

It is interesting La note that there is 
a marked similarity between the n~mes of 
the Indian God Siva and those of the 
gods intradued into the western countries 
in connection with phallic worship. A 
little reflection will make it clear that 
every one of these names is a contracted or 
corrupted form of some one of the several 
names of Siva. The names of the gods 
introduced in connection with phallic worship 
into Asia Minor were as follows j-Chemos, 
Moloch, Merodock, Adonais, Sahazius, 
Bacchus or Bagaios, etc. Of these, 
"Chemos" is probably a contracted form of 
Khemes (~), meaning "full of bliss." 
The word ,( Siva" also means the same 
thing. This Chemos came to be pro
nounced as Khema in Egypt. In Sanskrit, 
Khema and Siva are synonymous. Both 
" Moloch" and" Merodock" are corrupted 
forms of • Mrirak" (1H'Ii). one of the 
names of Siva. It has been pointed out by 
Westropp that the word n Adonais It is a 
contracted form of "Ardha .. naris" which is 
a combination of the images of Siva and 
His ·consor.t "Gouri." The ward "Sabazius" 
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IS possibly a contracted form of 
"Saba-sayi," one of the names of Siva. 
"Bacchus" (or Bagaios) has al ready been 
shown to have originated from Baka. It 
may also have originated from Bakesha 
(meaning, in Sanskrit, the god worshipped by 
Baka). The names of the gods introduced in 
connection with phallic worship into ancient 
Egypt were :-Khem, Horus, Osiris, Sebek, 
Seb, Serapiz or Saraphis. It need hardly 
be pointed out that these are only the 
corrupted forms, respectively, of Khema, 
Hara, Iswara, Sibaka, Siba, and Sarpesha
names which are still applied to the Indian 
God "Siva." Khem, the aforesaid god, 
was called in Egypt the father god, whereas 
MaUL (Sans. "maui", meaning mother), his 
consort, was called the mother god. The 
same remarks apply to the gods introduced 
into Greece, Italy, etc., in connection with 
Phallism. These were Dionysus, Phallus t 
and Hebon, corresponding respectiv~ly to 
Dunesh, Phalesh, and Shiba-uames 01 
the Indian Shiva. The female gods who 
were worshipped in Greece, Italy, etc, as 
consorts of Hebon were Cteis, Kore, Hebe, 
and Demeter, corresponding respectively to 
Sati, Gouri, and Deomata.-names of the 
goddess "Gouri"-the consort of Shiva. 

It has already been said that the books 
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which contained the details of procedure 
followed in connection with the w(lrship of 
H ebon, Hebe, etc, were I.:alled the Sibylline 
books. That being so, it would not be 
improper to hold that the word Sibylline 
was only a corrupted form of the Indian 
word" Siba.linga," meaning a phallic image 
of Siva. The African name, " Lengba " 
appears to be a corruption of the Sanskrit, 
.. Linga-deba," meaning a phallic god. 

In view of all the fac ts discussed above, 
we have no hesitation in concluding that 
Phallism originated in I ndia, whence it 
spread all over the world, in after ages. It 
can thererore no longer be maintained that 
the phenomenon of phallic worship originated 
amongst the savages in ancient times. 
The theory of an independent growth 
and parallelism of ideas does not stand in 
the case of Phallism. 

In tracing the origin of Phallism, we 
have lighted upon a piece of histrorical fact 
which would be of supreme importance to 
us. We have found that in pre-historic 
ages, an Indian V:lisya, named Baka, a 
disciple of the Indian sage, Apastamba, 
reigned in the island of Crete, in the Medi
terranean sea. Most probably, the Vaisya 
(merchant) king came to the island of Crete 
in course of his commercial adventures and 
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succeeded in conquering the island, where 
he reigned as king. It is also probable that 
the island of Grete was a colony of the 
Indians and the fore-fathers of Baka had 
settled in that islandt although they did not 
cut off their spiritual and social connections 
with India. Whatever that may be, it is 
quite clear that, in pre·historic ages, and 
long before the dawn of Greek ciyilization, 
Indian merchants used "to go to Europe and 
establish kingdoms in that continent. We 
have also a sufficient reason to conclude 
that Indian sages also used to go abroad in 
those days in order to initiate people into 
the tenets of the Hindu creed. 



CHAPTER 11. 

THE GIPSIES AND THE ~PRr.AlJ Of 

INDIAN CULTURE. 

The surprising discovery of Sanskrit by 
Sir WilHam Jones and some of his less 
reputed contemporaries was followed by a 
tendency in Some of the European scholars 
to assign to this national language of India 
such an antiquity as has not yet been claimed 

for any other language known to the world, 
Of course, the estimate of relative antiquity 
which these early orientalists felt constrained 
to make with regard to Sanskrit and the 
I ndian culture falls very far short of the 
idea of antiquity entertained by the Indians 
themselves with reference to their ancien~ 

language and civilization. Side by side with 
this tendency, there prevailed, almost univer· 
sally, a kindred notion that India was the ori
ginal abode of all social, religious, and artistic 
culture, found existing in the west. This 
view is borne out by testimonies given not 
only by the ancient and mediaeval historians 
but by the Scriptures themselves, Of late, 
there has aris~n, among Modern European 
scholars, a counter-tendency to view the 
aforesaid theories with a bit of cynicism, and 
to consider the views of the early onentalists, 
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such as Sir W. Jones, and Schlegel, as exag" 
gerated, so much so that Dr. Tucker com

plained that both Biblical ann profane 
history had made inveterate a habit of look
ing to the East for the origin of all civiliza
tion found existing in the West. Attempts 
have been made in recent times to refute the 
theory of Asia being the primitive home of 
the so-called lodo-European stock. I am 
not however going to' enter here upon a dis~ 
cussion as to the relative merits of these 
conAicting theories, and to offer my views 
on the tenableness of a theory of primitive 
Indo .. Ellpopean stock and their commol] 
abode. All that I propose to attempt here 
is to poim out a mos t important, but hitherto 
unnoticed, source from which, in ancient 
time, the \.vest received its civilization from 
the East. It is to be remembered that the 
days of advancing strange and uncritical 
hypotheses on insufficient data are no more. 
1£ we maintain that the West is indebted for 
its civilization to the East, or vice versa, we 
shall have to substantiate our statement by 
adducing evidence mainly drawn from 

language, literature, fragments of history and 
mythology, and consuetudes which are un
fortunately the only authentic evidence now 
at our disposal. 

The first thing which calls for a serious 
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consideration in the programme of the pro .. 
posed investigation, is the question whether 
and how far the Gipsies have influenced the 
movements of European civilization. III 

some of the ordinary books on compa.rative 
Philology, we lind it stated that the Gipsies 
are of Indian origill and speak an Indian 
dialect. Unfortunately, our information 
about the Gipsies is 51.iII very meagre; none 
of the hitherto published books deals com" 
prehensively with all the different dialects 
into which the language of the Gipsies has 
subdivided itsel f. Yet, a careful examina
tion of the materials at our disposal cannot 

but prorluce an impress ion that the Gipsies 
have played a more importa.nt part in the 
history of European civilization than has 
hitherto been recog nized. 

The Gipsies are a nomadic tribe, scat
tered all over Europe. They are also to be 
found tn Egypt, Asia Minor, Armenia, 
Persia, China, and even in America. The 
number of those living in Europe is estima
ted at not less than 700,000, in addition to 

those who have already been assimilated 
with the people among whom the Gipsies 
have lived for o:enturies. The origin of the 
Gipsies was a matter of controversy till the 

year 1782, w~en their language, which had 
hitherto been regarded as a thieves' jargon, 
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was seriously studied, and found to be 
an Indian dialect. It is now admitted on 
all hands that the Gipsies are of Indian 
origin, and that in "Romani" (the name 
given to the language of the Gipsies) we 
have an Indian tongue, The questions 
which now present themselves for solution 
are these :-When and from what part of 
India did these people migrate? To what 
of the several modern I ndian tongues is the 
Gipsy dialect specially traceable? We 
understand that these questions have engaged 

the attention of several orientalists, who 
have not yet been able to arrive at any 
definite conclusion. All that they have been 
able to assert is that the Gipsy dialect 
"stands in the relation of a sister, not a 
daughter, to the seven principal new Indian 
Dialects. Its forms are after all more primi
tive than theirs; sometimes than those of 
Pali or Prakrits. ". The following instances, 
which can be multiplied indefinitely, will be 
found interesting in this connection :-

Gipsy Hasta (handJ--Sanskrit Hasta-Pali Hatha. 

" 
" 
" 

Kasta fwood) -
Ostha (lip)
Tras (fear)-

" 
" 
" 

Kasta - " Kasta. 
Ostha_ II Otha. 

Tras- "Tas. 

• The quotations are from the Encyclopaedia 
Britannica, 9th Edition, 00 which I have drawn 
largely for my materials. 
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Now, it will be worth our while to proceed 
to a critical examination of the Gipsy dialect 
and to consider its relation with some of the 
modern Indian tongues. Our attempts in 
this direction are likely to be thwarted by an 
insufficiency of data, for the Gipsy language, 
as we find it now, is not the original tongue 
which the Gipsies brought with them from 
India. Naturallyenoug:h, the Gipsies have 
borrowed largely from the languages of the 
countries in which they have lived for many 
a century, so much so that many of the 
Gipsies know no cases or verb endings other 
than those of the lands of their adoption. 
More()ver, our knowledge of the modern 
Gipsy dialects, which are s::l:id to be not less 
than fourteen in number, is still very scanty 
and meagre. Yet, the little that I have 
been able to pick up warrants, I think, our 
arriving at a provisional conclusion as to the 
exact relation in which the standard Gipsy 
dialect stands to the modern I ndian tongues. 
The following is a specimen of the language 
current among the German Gipsies :-"Miro 
Bara Devala dela berschinclo·"-i.e., My 
great God gives rain. It will be interesting 
to note that this particular sentence will appear 
to be familiar, on account of its affinity to their 
own dialects, to most o( the modern Indians 
speaking dialects derived from Sanskrit j but 
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the quest ion, to which of these dialects the 
Gipsy tongue, as exemplified in the above 
sentence, is mos t akin, cannot be solved 
without a ca reful examination of each of 
the words constituting the stntence quoted 
above. Let u S therefore proceed to put 
each of these words to a minute sc rutiny, 
and pass our verdict. T he firH word, viz., 
'mira' is retained , in tact in N epali only, 
while it has undergone slight variations in 
its form in Bengali (:",hich has ' mor • as its 
equivalen t), Hindi (which has 'mera ' as its 
equivalent), and the other Sanskritic dialects. 
The next word . bara' is pre-eminently 
Bengali, wh ile it has undergone a slight 

modification in Hindi and some other 

dialects, in which it has taken the form of 
'Bara '. Next comes the word • Devala,' 
which is more allied to Bengali in its form 
than to any other dialects. If we are to 

render the two words 'Bara devala' into 
modern Bengali , they will stand thus, 'Bara 
deva.' No other dia lect than Bengali can 
claim such a close similarity with the Gipsy 

tongue in regard to these two words. The 
fourth word . • del a ' i!' still in use without 
any modification in some parts of Murshida· 
bad and in the north eastern part of Burdwan, 
while, elsewhere in Bengal, it is in use with 

a slight variation in form, viz" dila or dila. 
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The Nepali substitute for the word IS 'dia' 
and the Hindi substitute is 'dia.: With 
regard to the last word, v£;., 'berschindo,' 
it will be seen that it is a slightly corr'.lpted 
form of the Sanskrit' barsa-bindu,' 'i.e., rain 
drops. Nowhere in India do the illiterate 
people now usc this compound word, in 
order to indicate rain drops. Ever}' educated 
Indian can, of course, understand it easily, 
but, it is only in literary Bengali, which 
approaches more nearly to Sanskrit than any 
other modern Indian dialect, that we can 
still use the expression without any charge 
of obscurity or pedanticity on our part. 
That being so, the Gipsies, especially those 
in Gcrmtlny, appear to have migrated from 
Bengal. rather than from any other part of 
India. 

An examination of some of the customs 
still retained by the Gipsies may also confirm 
us in our belief in the Bengali origin of 
these people. We are told, as for instance, 
that a German Gipsy may not cook for four 
months after child birth. This is a custom 
the spirit of which is still observed, more or 
less. everywhere in India. A Hindu woman 
is regarded as unclean, and is not allowed 
to touch everything belonging to the house
hold, for sometime after child birth. But, 
as regards the exact duration of the period 
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for which the custom in question is to be 
observed, it is the same as [hat which still 
prevails in some parts of Bengal, where the 
time limit is 3 to 4 months. \Ve are told of 
another custom still in vogue among the 
German Gipsies, viz., a vessel touched by the 
skirt of a woman's dress is considered defiled. 
It is notably in Bengal that the skirt of a 
woman's garment is accounted unclean, so 
much so that if, by chance, rhe sJ~irt 

were to touch the head of a man, it would 
be thought unlucky; and in that case, he 
would try to avert the evil by treading it. 
Such customs, however, are gradually dis
appearing before the growth of a tp.ndency 
to depend exclusi.ely on commonsense, 
especially in those parts of Bengal where 
the influence of modern western civilization 
is growing more and more markedly pro
minent. In view of all this evidence, we 
are justified, I think. in concluding that the 
forefathers of the Gipsies Iive'1!trri>lhe plains 
of Bengal, which they were compelled to 
leave, under cjr~umstances which I do not 
propose to examine here> 

We can therefort:. assert without much 
hesitation that in the Gipsy tongue, at least 
in that current in Germany, which appears 
to have been affected very little by foreign 
element:;, we have a very ancient Bengali 
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tongue, more ancient than anything found 
in the mauusr.ripts of ancient Bengali 
literature hitherto discovered. 1 t is hoped, 
therefore, that our increasing acquain. 
ranee with the Gipsy dialects will throw 
more light on the state of the early Bengali 
language. 

There are, no d()ubt, certain other facts 
which may equally clai.m for the Gipsies a 
Behari origin. We are told that the Gipsies 
call their males by , Rom ' and their females 
by 'Romni.' .. Ramani 't is the general 
I ndian name for a female; so, there is 
nothing noteworthy in this epithet; but the 
word "Rom H will present an appearance 
of supreme importan~ to the philologists. It 
will be seen that the wor? has proved to 
be a puzzle to the orientalists. It is con
nected by G. A. Paspati with the name of 
the Indian god ., Rama", while Miklosich 
identifies it with the Sanskrit 'dome' or 
'domba " a low caste musician. But neither 
of these conjectures is correct. Let us see 
whether the word is still in use in any part 
of India. The reply will be in the negative; 
but, one who has an intimate acquaintance 
with modern I ndian dialects will not hesitate 
to declare that the Gipsy' Rom' is still in 
use in a slightly modified form, in Behar, 
where the epithet for a gentleman JS 
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, Rouma' (dqfy), a contraction of the 
sanskrit • Romya J (the beautiful), exactly as 
, Babu' (con traction of ., bhabya," the 
gentle,) is in Bengal. Derivations of Loth 
these words, vi::: ., ' Babu ' and ' Rouma,' have 
been a matter of controversy with the Indian 
philologists. None of them has hitherto hit 
upon the true solution that both' Bahu ' and 
, ROllma ' denote the very same thing, vb., 
a respectable person, the former being a con

traction of 'bhabya' and the latter that of 
• romya.' Each of these is, therelore, employ
ed by com mon people to denote a ma'1 of 
noble birth. Denoti ng, as they do, the idea 
of a beautiful and gen tle person, both thest:' 
words point to a period of the Indian his
tory, when the dark-coloured aborigines 
presented a very sharp contrast to the 
nl!wly arrived Aryans of a very hand
some appearance. I t appears that such an 
epithet was in frequent use in the early 
history of the Aryan colonization in India. 
But, with the gradual incorporation of the 
aborigines into the Aryan society, though 
at lower strata, the social difference between 
the two races was 'lot much felt. The 
result is that such an epithet does no 
longer exist outside Bengal and Behar; 
and even in those provinces, the epithets 
have lost their original significance. All 
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these fact .. converge to the conclusion that 
the Gipsies migratf~d from Bengal and 
Behar; and probably at a time when these 
two adjoining provinces had a common 
tongue. Even if we suppose that at none 
of the stages of the linguistic development 
of India, had these two provinces a common 
tongue, we shall have to admit, at any rate, 
that the Gipsies migr.ated from both the 
provinces, and especially from the tract ly
ing between the two. 

Whatever that may be, they left India 
at a time when the distinction between the 
Aryans and the Aborigines was still observed 
very keenly and with much estentation. 
This agrees wt ll with the view of BataiIard, 
who maintains the pre-historic origin of tht" 
Gipsies. The same conclusion cannot but 
force itself upon everyone familiar with the 
spirit of Indian tongues. 

Enough has been said to show that 
, Romani' approaches Sanskrit more nearly 
than even' Pali,' Yet, a little more discu
sion of the subject will not be found quite 
uninteresting here :-

The Romani ' bearengaro' (Sanskrit, 
I baryankara') means a sailor; and Romani 
, bearo' (Sans, ' barya "derived from' bari' 
i.e., water) means a ship. Similarly, Romani 
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, Petulangaro' (Sans. pittalankara) means a 
smith (from pittal, brass), and Romani 'siva
mangaro' (Sans. sibamankara, i.e., the maker 
of a thing sewn) means a tailor. 

In all such words, the inflections are 
peculiar to Sanskrit only and not to Prakrits. 
Again, the Romani 'Isham' (I am) appro
aches Sanskrit' Asmi J mort! closely than the 
Prakit • Ahmi.' In view of all these facts, 
Miklosich's theory that the emigration could 
not have taken place till the Prakrits were 
formed, can not be maintained. Of course, 
there is no denial that there is "some agree
ment of Romani in its phonetic laws and 
system of case-endings with the modern 
Aryan languages of India," but such an 

agreement is inevitable from the nature of 
the case. Since, Sanskrit passed into 
}{omani, which, in its turn, developed into 
Prakrits and, modern Indian dialects, it is 
natural that there should be some agreement 
in case-endings and phonetic peculiarities 
between Romani and the modern Indian 
dialects, as between San~krit alld Romani. 
Hence, we are led to conclude. from more 
than one reason, that Romani is the modern 
development. in foreign environments. of a 
language spoken by the people of I nclia 
especially of Bengal and Behar, long before 
the Prakrits came into being. The Gipsies 
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appear, therefore, to have migrated from 
India not later than 1000 B.C. 

The question then present s itself, when 
did these people appear for the first time in 
the history of Europe? Nothing has hither
to been found to gratify our curiosity on the 
subject. There are of course a few doubt
ful references to the Gipsies in some of the 
writings of the 8th or 9th century A.D .• but 
we have not yet come across any definite 
mention of the Gipsie s in the history of 
Europe, prior to the 12th century A.D., 
which has therefore been considered by 

some of the European scholars to be the 
probable date of the entrance of the Gipsies 
into Europe. Taking for granted that the 
Gipsies appeared in Europe about the 12th 

century A.D., after they had left I ndia at 
least 1000 years before the birth of Christ, 
we are naturally led to ask what these people 
were doing in the period intervening, i.e., 
before we meet them in the history of 
Europe. I n view of the fact that the Gipsy 
dialects contain a good many words which 
are decidedly of Persian and Armenian origin, 
it is admitted universally that, in course of 
their migration, the Gipsies had to pass 
through Persias Armenia, and some other 
adjoining lands. f t is not therefore quite 
improbable that the Gipsies had lived at 
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least for 2,000 years in Persia, Armenia, 
Phoenicia, Egypt, and some other adjoining
lands. Descendants of the Gipsies are still 
to be found in all these c01lntries, and 
specially in Egypt and Asia Minor, where 
their number is estimated a t about 100,000. 

The Egyptian Gipsies, unlike their European 
kinsfolk, are found to lead a non-nomadic 
life. It will not therefore be quite dogmatic 
to assert that the Egyptians, Phoenicians, 
and Babylonians, who are said to have 
attained to a high pitch of civilization a.t a 
very early age, rece ived at least a part of 
their civilization from the forefathers of the 
Gipsies, who had migrated from India at a 
pre-historic age, and had settled down in 
all these countries. Whether Eg-ypt. Phoe
nicia, Babylon, and Chaldea were indebted 
to the Gipsies for all the civi li zat ion these 
countries could boast of is more than can 
be safely asserted; but it is proved, beyond 
the shadow of a doubt, that the Gipsies had 
lived for many centurie5 in some of the 
countries lying between India and Europe; 
and carried with them to those countries at 
least a part of the Indian culture. It is said 
that the name I Gipsy' was given to these 
people by the Europeans on account of their 
connection-real or supposedt-with Egypt. 
The Gipsies are said to have maintained, 
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on their appearance in Europe, that they chey were 
Egypcians. 

came from Egypt, or according to another 
version, from a country which they called 

the ' Little' Egypt (Phoenicia or Babylonia 1). 
For several centuries, the Europeans were 
satisfied with this history of the genesis of 
the Gipsies; bu t of late, they have come to 
call these statements of the early Gipsies in 
question, on the grou nd Lh ;{t th ese people 
are evidently of Indian origin. .. Thus 

Gipsy or Gypsy itself ('Egypsies in the 16th 
century)," says the Encyclopaedia Britan-
nica, "magyar Pharao Nepick (pharao's 
people), and Turkish'pharaunic,' preserve the 

belief in its E gypt ian origin, a belief which 
finds no confirmation except in the casual 
resemblance between' Rom' and Egyptian 
I Rome' (man)." What the E Ufopp.an 

scholars have hitherto. ignored Is the fact 
that it was quite possible for the Gipsies 
to h.?ve been Egyptians as well as of Indian 
onglO. There is no reason to disbel ieve 
that the earliest Gipsies, on thei r arrival in 
Europe, called themselves Egyptians; other-
wise the name " Egyf.'sies U would not have 
been g iven to them. H is for us to con-
sider whether the Gipsies told a deliberate 
lie or they wer'! justified in calling them
selves U Egypsies.'J It will not however be 
very easy, at this distance of time, to ascer-
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lain whether and how far the earliest 
G ipsies, on their entrance in to Europe. had 
any memory of India which their ancestors 
had left many centuries ago. It was alleast 
2,000 years since the ancestors of the 
earliest European Gipsies had left India. 
It is not therefore quite unreasonable to 
suppose that they had little or no memor)" 
when they found themselves in Europe, of 
India being their primitive home. Even sup

posing they possessed a very nebulous idea 
that their ancestors had come from India, it 
was not possible for the Gipsies to claim 
India as the land of thei r birth. it was 
quite natural that they would name, as 
their original home, some other country 

where they had lived for such a consider
able length of time. As they maintained, 
and we have no ~eason to suppose other
wise, that they had come from Egypt or 
Little Egypt, they had surety come from 
Egypt. Pboenicia, Babylon, and the adjoin
mg lands, where they had lived for 
centuries. No other conclusion can be 
drawn from the foregoing data. The 
resemblance between the Gipsy • Rom' 
and the Egyptian 'Rome ' is not merely 
casual, as maintained by the Encyclopaedia 
Britannica. This resembla nce points )\p 
doubt to the fact that both tbe 
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Gipsies and the Egyptians were of the 
same ongm. 

The recent discovery in Egypt of an 
image of the Hindu Goddess," Durga," (with 
an inscription at the base, "Duggamma," 
corresponding to Bengali "Durgama ") 
cannot but lend support to this view. It 
will also be interesti ng to note that it is in 
Bengal that the Goddess Durga is worshipped 
more extensively than in any other province 
of India. This strengthens our guess that 
the Gipsies are of Bengali orlgm. The 
Egyptian 'Rlome' and the Gipsy 'Rom' 
is nothing but the Indian 'Rouma' or 
'Romya.' The earliest name gtven to 
Egypt was Misar or Misra, which IS 

assuredly an Indian namt:, <lnd sO IS 

Nile, i.e., blue, the name given to the great 
river, These are not Arabianised Indian 
names, but are pure Indian words whicb 
had been in use long before the Arabs 
took possession of the country. For I Nile t 

the Arabs substituted their own name, when 
they established their sway in Egypt. It 
follows therefore that thp. Indians came into 
contact with Egypt, at a certain period of 
the pre-historic times; and their intercourse 
with the origino.l inhabitants of the land 
gave rise to & mixed race, as the name 
.. Misra" (i.e., mixed), seems to imply_ An 
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attempt will hereafter be made to entt',f into 
a minute examination of the subject and to 
consider whether India contributed, to an 
appreciable extent, to the civilization which 
grew in Egypt, Phoenicia, Babylonia, and 
the adjoining countries. 

For the present, we rest content with the 
broad fact that the Gipsies were the descen
dants of those Indians who had domiciled 
themselves in all those countries, and that 
it was some political disturbance of a serious 
nature (of which we meet ,.,.·jth many in all 
these lands in medi::eval ages) that COIlS

trained them to kick the dust of the land 
of their adoption off their feet and lake 
refuge in Europe, in spite of the inclement 
rigours of its climate and the obdurate 
inhospitability of its people. 

I shall next consider what role the 
Gipsies played in the growth of civilization 
in Europe. We are told that in spite of 
the most cruel and inhumane treatment to 
which the Gipsies have been subjeC'ted by 
the people of Europe for several centuries, 
these unfortunate people have not failed to 
show, even in the present state of their 
hopeless degeneracy, signs of a very 
intelligent race. ,. Everywhere Gipsies ply 
an endless variety of trades. In Egypt, 
they monopolize the art of serpent charming, 
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in France and Spain they sit as professional 
models ...... Everywhere the Oleo have 
three principal callings-workers in metal, 
musicians, and horse-dealers ..... Gipsies 
have long been famous as copper and iron 
smiths in South Eastern Europe, where 
their horse-shoes are reckoned unrivalled. 
In England, the: suroame" Petulangro· 
smith, alone recalls the day when Gipsies 
surpassed the Gentile in the Farrier's craft. 
Liszt ascribes to the Gipsies the creation 
of Hungary's national music. "The Gipsy's 
favourite instrument is the violin (Sanskrit. 
"Bahulinn

), but few are the instruments he 
has not successfully essayed." Their women 
are pleasant dancers. "Quick and versatile, 
all Gipsies readily adapt themselves to any 
state of life; they have so wonderful a gift 
of tongues that formerly it was reckoned 
against them for a proof of sorcery." It 
will appear from the foregoing remarks 
that the earliest Gipsies were a highly cui. 
tured people and brought with them at least 
a portion of the Indian culture which they 
naturally disseminated throughout Europe, 
at a time when that continent was deeply 
immersed in barbarism and superstition. It 
------------- -

• Sanskrit" Pittalankara", from pittala-brass. 
The word "Petal" has acquired a secondary 
significance io Eogland, viz., horse shoe. 
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has almost universally been admitted tltal 
tlte k,zowledge oj metal was £ntroduced ltlto 

Eut'ope by the Gipsies. Such was the 
magnitude of the intluence exerted by the 
Gipsies on the early European societies that 
the country Roumania has taken its name 
after " Romani I. and not after Rome, as is 
generally supposed to be the case. 

I' Scarce one of . the folklore of the 
Gipsies has yet been published but its 
counterpart may be found in Grimm's, 
Ralston's or other collections of European 
folklore." This resemblance of Romani to 
Gentile may, according to the Encydop<I!dia 
Britannica, be satisfactorily explained only 
by the Ltct that the European nations have 
received their stories from the Gipsies. 

The marked resemblance of many of the 
Ec.opean words to Indian ones has hitherto 
been explained by the theury of a common 
origin-the assumption of a common indo
European stock from which both the Aryan 
Indians and the Europeans have descended. 
Without questioning the validity of the 
theory, at this early stage of my investigation, 
I should state that an examination of the 
Gipsy words at my disposal has made me 
believe that the Gipsies have contributed 
largely to the enrichment of European 
vocabularies. That the Europeans bot-
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rowed a great many of their words from 
the Gipsies is evident even on a super
ficial examination of tht:: Gipsy dialects, 
hitherto available to us. At present, our 
knowledge of the Gipsy dialects is far 
[00 scanty to warrant an exhaustive treat
ment of the qut:'stion, and we shall have 
to wait for further materials before the 
fi nal conclusion IS arnved at; but the 
materials already at our dispos<t.1 will be 
sufficient to justify the assumption of the 
indebtedness of the Europeans to the Gipsies 
for the development of the former's language. 
Let us refer to a few instances which can be 
multiplied indefinitely: -

(I) The in fi nitive verb in Sanskrit ends 
invariably in 'tum' as il1 karturu, jatum, etc. 
This 'tum' is changed into 'te' in Bengali, 
as in karite, jaite, etc. It will be interesting 
to note that this "ter

' is also in use in the 
dialect of the Gipsies, e.g., Gipsy "te ja"
Bengali, "jaite"-to go, Gipsy Ute kerrat!_ 
Bengali, Hkarite"-to do (make). It will be 
seen that the position of 'te' in the Gipsy 
dialect is not the same as it is in Bengali. 
While an infinitive verb ends in Ite' in 
Bengali, it is not so in Romani, in which 'te' 
is prect:ded by the verb. In other words, 
the order of the verb and the particle ·te' is 
reversed in Romani. 
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The normal sign of infiniti'/e 10 Anglo
Saxon was not the preceding 'to' as it is in 

modern English. hut the ending 'an· which 
was subsequently changed into 'in' or 'ien' 
in mid-English. It is only in the English of 
the second period (A.D, 1100 to about 1250) 

that we find that 'to' is sometimes used 
before infinitives. We meet no doubt with 
the word 'to' in Anglo-Saxon. but it is in a 

different sense, viz., in the sense of motion, 
rest at, etc., and sometimes to form adverbs. 
It is, therefore, quite possible that the parti
cle 'te' which is the sign of infinitive in 
Romani has passed into the English 'tc/, at 
first as a sign of dative infinitive, and suhse
quently as that of an infinitive proper. 

The contrary assumption that the Gipsy 
'te' has been borrowed from English 'to' is 

disproved by the fact that the Gipsy 'te', as 
stated above, is the same as the Bengali 'te' 
which is only a variation of the Sanskrit 
'tum .' 

(2) Let us pick up a sub-sentence from 
the dialect of the Welsh Gipsies. It runs as 
follows ;-

Te ker tomen Matay (Bengali, Karite 
tomake malta or matal; Sanskrit, kartum 
twum mattam)-to make you drunk (mad). 
Does it not appear that the word 'mad' has 
been derived from tbe Gipsy 'Matay' ? 
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(3) Similarly, Gipsy 'bootee', meaning 
"work" (Sanskrit britti) is akin to English 
'booty,' meaning "spoils" (of war or plunder). 

(4) Gipsy 'tras' (Sanskrit 'tras') mean
ing "fear" may have given rise to 'terror.' 

(5) Gipsy 'ishom' (Sans. ashmi) i.e .. 
'I am.' may have been transformed into 
'I am.' It will be seen that the word lam' 
is not found in early English. 

(6) The word 'devil' (Old English, devel) 
has evidently originated in the Gipsy 'deve) ' 
(god). No wonder that the God of the 
Gipsies who were looked down upon as 
heathens and sorcerers should be given a 
very low character, leading to the conception 
of an anti-divine being existing in mere 
fiction. 

(7) It is evident that the word 'llurge' 
has been derived from the Gipsy, 'bearo' 
(Sanskrit, Barya), meaning a ship. 

Innumerable examples of a similar nature 
can be cited; but 1 refrain from doing so, 
till I am in possession of a comprehensive 
information to regard to all the Gipsy 

dialects. 
But what has already Leen stated leaves 

very little room for doubt that t,he Gipsies 
have played a very prominent part in the 
spread of civilization in the west. 

(3) Sans. 
'brltti' 
=Glpsy 
"booli"= 
Eng. 'booIY', 
(4) Eng. 
'Ienor'
Gipsy'lf,lS', 

(5) Sans. 
'ashm\'= 
Gipsy 
' Ishorn' _ 
Eng. 'I am', 

(6) SlIDS. 

'de va' 
.. Gipsy 
'devel'"" 
Eng. 'devil', 

(7) Sans. 
'barya' 
=Gipsy 
'b~afo'= 
Eng. 'Large'. 
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CHAPTER III. 

INDIAN CHEMISTRY AND ITS ANTIQUITY. 

Mr. H. E. Stapleton M. A .. B. Sc. 
(Oxon), Director of Public Instruction, 
Bengal, has been taking much interest in 
ancient chemistry. His illuminating paper 
on the "chemistry' in Iraq and Persia in 
the tenth century A.D. " (vide Memoirs of 
Asiatic Society of Bengal, Vol. VlIl. No.6) 
which he has written in collaboration with 
the late R. F . Azo and ShamsuI.uIama 
H. Hidayat Hossain, has been devoted to 
a critical study of the works of the 
celebrated Persian chemist and physician, 
Ar-Razi, who died late in the first quarter 
of the tenth century. J n making a very 
at>le and careful survey of the work of 
Ar.Razi, Mr. Stapleton has been forced to 
conclude from a comparison of the facts 
that have been brought to light in his paper 
with those given in the History of,Hindu 
chemistry by Sir P. C. Roy" that the earlier 
and possibly autochthonous system Jr Indian 
alchemy based almost entirely on" the use 
of vegetabJe juices was supersedell some .. 
time between 500 and 1000 A.D. by a 
system of external origin which was 
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primarily based on the use of mercury" , 
and that most of the knowledge reg arding 
metallic and inorganic chemistry found in 
I ndian treatises on alchemy actualiy 
originated from outside India. 

Mr. Stapleton has based his conclusion 
mainly on the ground that Ar-Razi and 
some of his Persian predecessors were 
acquainted wi th a good deal of metallic 
chemistry before the composition of what 
he considers, on the authority of Sir P. C. 
Roy, to be the earliest trea tise on the 
metallic chemistry of the Hindus, viz. Rasa 
ratnakara, ' which, according to Dr. Sir P. 
C. Roy, was compiled in the tenth century 
A. D. Mr. Stavleton, however, admits that 
Ar~Razi was acquainted with Charah. and 
Sushruta, the two well~known treatises on 
the science of vegetable chemistry and 
medicine of the Hindus, and even made 
use of them in his medical works. It is, 
therefore, only in the field of metallic 
chemistry and alchemy, and not in the field 
of vegetable chemi~try and medicine, that 
Mr. Stapleton claims prilot'ity for Ar~Razi 

and a few of his more ancient country

men. 
This is a view taken by Mr, Stapleton 

prior to the publication of my Rasa·jala-nidhi 
(Ocean of Indian chemistry and alchemy), a 
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comprehensive and scientific treatise on the 
subject, meant to be completed in about 
10 volumes, of which the first two only 
have been out. In the preface of vol. I 

of my book, I have maintained that 
chp.mistry and alchemy began to be culti~ 
vated by the ancient I ndians eo. en from the 
dawn of Indian civilization, which, accord
ing to the Purana~, took place sometime 
after the commencement of the present 
Kalpa, i.e .. about 1950,QOO(X)O years ago. 
This will appear to be incredible to many 
people. 

\Vhatever that may be, the repon of 
Mr. Stapleton'S scholarship and love of 
culture, and specially of the interest he has 
been taking in ancient chemistry made me 

present him with a set of my publication which 
he has kindly appreciated. He has, however, 
made the following remarks, in respect of my 
claim to the antiquity of Indian chemistry:
"What everybody is anxious to obtain is 
some historical proof that there was a 
metallic AyurvedR. before the timp. of the 
Muhammedans; or whether mercury pre
paration, for example, came to be known 
in India only after the time of the celebrated 
Persian physician and chemist, Ar-Razi." 
Mr. Stapleton had the kindness to present 
to me a copy of his valuabJe work, referred 
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to above, which I have studied with much 
interest and profit. 

In order to satisfy Mr. Stapleton, whom 
I regard to be an excellent type of a modern 
scientist and a chemical historian of g reat 
ability, I propose to deal with only a few of 
the points justifying my conclusion that 
metallic chemistry and alchemy, based on the 
use 01 mercury, was known to the Indians, 
long before the time of ' Ar-Ra?i, who died 
late in the first quarter of the tenth century 
A.D.:-

Cflaraka, Su.;hnlla, and tftcir pycrlcccssoys. 

There have been, from time out of 
memory, four different schools of medical 
treatment, flourishing sioe by side in India, 
vb .• treatments with (I) mercury anJ m~tals, 
(2) vegetable drugs (,) spells and incanta
tions, and (4) surgical instruments. Both 
Charaka and Sushruta belonged to the second 
and the fourth classes of physicians, and have 
all along been the most popular, and widely 
known, though by no means the best and the 
earliest, of Indian authors of medical treatises. 
The cheapnes ... of vegetaL:~ drugs and the 
facility of prepa.ring such drugs are some 
of the reasons which account for the 
popularity of Charaka and Sushruta. Be. 
longing as they did to the organic school 

~ 
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of Ayurvedfc chemistry, both Charaka an~ 
Sushruta paid more attention to herbal than 
to metallic drugs, and did not encroach 
much upon the domain of the metallic 
chemists. Yet, the medicinal use of metals 
and minerals was not quite unknown to 
these compilers. Both of them were 
acquainted with the medicinal use of many 
of the metals and ores. There is a distinct 
reference to the use of mercury in Sushruca, 
although Charaka is silent upon it. 

The diction and style of Charaka 
approaches more closely to the Vedic 
language than to the language used in 
such books as the RatA,ayana and the Maha~ 
bharata. It appears therefore that Charaka 
flourished in the pre~historic age. 

The same remark also applies to 

Sushruta. There is a clear reference in 
the Mahabharata to Sushf!.lta, son of the 
sage Viswamitra, who learnt the science of 
medicine from Divodas, king of Kashi, and 
compiled a medical treatise in his own name. 
There is a sufficient evidence to show that 
Sushruta, referred to in the Mahabharata.. 
and Sushruta., the author of the famous 
compilation are one and the same person. 

This leads tiS to an enquiry into the age 
of the Mahabharata. which was undoubtedly 
composed long after the Sushruta Sanhita had 
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been composed and widely known. There 
is a well .. known passage in the Mahabharata, 
which furnishes some clue to the probable 
date of the composition or recasting the great 
epIc, ZlZZ., 

l1'1"QT,N Q""(iS4im """: 

9'IPit ~:-~ I 
The gist of this passage is that Bhisma 
died just on the close . of the month of 
Magha (i.e., the month in which the sun 
was in the sign of Capricorn us) and that 
it was exactly the day on which the winter 
Solstice· took place in that particular year. 
To arrive at a proper understanding of this 
passage we shall have to digress upon the 
domain of elementary Astronomy. 

Astronomers have conceived a great 
circle running through the heavens from 
east to west, which is called the equinoctial 
line, because, whenever the sun in his 
apparent course through the heavens comes 
to this circle, days and nights are equal 
all round the earth. This happens twice a 
year. At other times, the sun declines 
from the line. sometimes to the north and 
sometimes to the south. Similar is the case 
with other planets, but none of the planets 

• Winter Solstic: is the day when night is 
the longest and Summer Solstice is the date wben 
dj,Y time is the longe$t in the year. 
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ever reach beyond 10 degrees on either 
side of the equinoctial line. Hence, another 
greal circle is conceived in the heavens 
extending ten degrees on each side of the 
equinoctial ci rcl e, within which are confined 

all the planets. This circle is called the 
Zodiac and is divided into J 2 equal parts 
of 30 degrees each, called the signs, vi=., 
(I) Aries (Mesha), (2) Taurus (Vrisha), (3) 
Gemines (M ithuna), (4) Cancer (Karkata), 

(5) Leo (Sillha), (G) Virgo (Kanya). (i) 
Libra (Tula), (8) Scorpio (Vrischika), (9 ) 
Sagittaris (Dhanus), (1 0) Capricf)rnus 

(Makara), (11) AC'quarius (Kumbha), and 
(12) risces (l\'leena), 

There is a difference between the way 
in which the Europeans take the star:ing 
point of Zodiac (i,e., the commencement of 
Aries) and that in which the Indians do it. 
There was, of course, a time when day and 

night were equal on the 14th of April. 
This was when the ecliptic or sun 's track 
in the Zodiac crossed the Equinoctial line 
at the beginning of the fixed $tar, "Aswini ". 
Indian astronomers take the starting point 
of Aries from that point, whereas European 
astronomers take the starting point of the 
Zodiac and of the Aries, for a particular year, 
from the point where the ecliptic crosses the 
Equinoctial line in that year, At present, 
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day and night are equal on the 22nd of 
March and the cross ing point of the 
equinoctial and ecliptic has prcc~ded about 
22'S degrees from its original positIOn 
when day and night were equal on the 14th 
April. This is what is meant by the pre· 
cession of the c.quinoxes by 22'S degrees 
from its original position when day and 
night were equal on t~e 14th April. It 
follows then that the begi nning of Aries 
and, for the matter of that, of every other 
sign is fixed, according to the I ndians, where
as, it varies according to the Europeans, 
At present the starting point of Aries is 
about 22'S degrees behind the point 
which is taken by the Europeans as the 
starting point of that sign. The Indian 
year therefore com mences on the 14th of 
April and the duration of the 12 months 
(solar) is calculated according to the apparent 
coincidence of the sun with the 12 signs. 
The month of Magh (solar) is the month 
when the sun appears to be in the sign 
of Capricornus, calculated according to the 
Indian method. 

In the lig-ht of all these explanations, let 
us see what the passage quoted from the 
Mahabharata indic.ates, It tells us that winter 
Solstice took place on the thirtieth day of 
Magha1 and that was the day when Bhisma 
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expired. in the current yea.r, winter Solstice 
took place on the 8th of Pousa (i.e., the month 
when the Sun coincides with the sign 
Sagittaris, calculate!'! according to the Indian 
method. explained above.) The winter 
Solstice, therefore, took place in the year or 
Bhisma's dedth about 52 days earlier than it 
takes place at present, Astronomic::I.lly, this 
difference of 52 d~ys can take place only 

in 52 X 60 X 60 or 3744 years. The compo. 
50 

sition of the Mahabharata, therefore, appears 
to have taken place about 3744 years back 
or 18J6 B.C., at the latest. 

If we are justified in drawing the ~hf)ve 

conclusion, Sushruta must have been fam ous 
and widely known before 1816 R.C. It wi:! 
therefore not be unreasonable to assert that 
Sushruta must have flourished prior to 2,000 

B.C. The native tradition assigns a far 
earlier date to this author. 

As regards Charaka, his language is more 
archaic than that of Sushruta. Hence, it is 
believed that Charaka preceded ::;ushruta by 

several centuries, Charaka was, however, not 
an original author. but a mere compiler. His 
treatise is nothing but a synopsis of the 
highly voluminous works of Bhela, Agnivesha, 
Harita, etc., who preceded Charaka by 
several centuries. These authors were also 
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acquainted with the use of metallic medicines, 
as will be evident from a referen~ to : lhe 
works of Bhela, recently pUhlished. Of 
ancient India, we have no history in thf: pro
per sense of the term. It is therefore very 
difficult to ascertain the dates of such authors 
as Bhela and a long line of his predecessors. 
The only course left open to us is, therefore, 
to rely upon tbe Puran.as which assign to 

these authors such ancient dates as would 
not be accepted by the modern scholars. 

It would be interesting to note in this 
connection that not even the slightest 
portion of the medical principles and phar
macology found in Bhela, Charaka, etc. has 
been discarded by later authors as incorrect 
or defectiv ~. If this fact is bOfOe in mind, 
the question which would naturally arise in 
our minds is this-could such a highly 

. developed system of chemistry and medicine 
(mainly herbal), as found in Bhela and 
Charaka grow all on a sudden? The reply 
is, of course, in the negative. The experi
mental stage of Indian Chemistry and medi· 
cine must have covered many a century of 
observations, experiments, and formation of 
hypotheses and theories. 

Whatever that may be, a careful study of 
Sushruta, Charaka, BheJa, etc. cannot but 
prove beyond the shadow of a doubt that 
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the ancient Hindus possessed a highly deve
loped knowledge of chemistry and medicine, 
organic and inorganic, many thousand years 
before the time of Ar-Razi. 

Chemists 0/ the Metallic School. 

We shall next turn our attention to the 
chemists who were pre-eminently of the 
metallic schooL In doing so, we cO\n do no 
better than to make an attempt to identify as 
many as possible of the chemists and authors 
of chemical treatises mentioned in the Rasa .. 
ratna-samuchchaya j a book probably compiled 
in the twelfth century A.D. (see below). The 
author of this book says that his compilation 
was based on the treatises of the authors 
named below, as well as on many other trea
tises of minor importance ;-

( A ) 

(1) Adima, (2) Chandra-sena, (3) Ravana, 
king of Lanka, (4) king Rama Chandra, 
who killed Ravana," (5) Kapali, (6) Matta, 
------_ .•..• _--

• There are two different readings on this 
point, viz., 

t I Iaf~ Q'RA;: I 

'I "i~,,~, I 
The chemist, accordin t!: to the first readir.g is 

Ramachandra. He is "Visharada," according to 
tbe second. In view of other evidences showing 
that king Ramachandra was a di.stinguished 
chemist, we have accepted the first reading. 
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(7) Mandavya, (8) Bhaskara, (9) Shurasena. 
(10) Ratnakusha, (II) Shambhu,(,,) Satvika. 
(13) Narabahana, (14) Indrada. (15) Gamu
kha, (16) KambaIi, (17) Vyari. (18) Nagar
juna, (19) Surananda. (20) Nagabodhi, (21) 
Jasadhana. (n) Khanda. (23) Kapalika, (24) 
Brahma, (25) Govinda, (26) Lambaka. and 

(' 7) Hari. 

The twenty-seven persons named above 
were renowned authors of chemical treatises 
as well as great Siddhas or chemists them
selves. 

( B ) 

(I) Rasankusha. (2) Bhairava. (3) Nandi. 
(4) Swach-Chanda Bhairava. (5) Manthana 
Bhairava, (6) Kaka-chandiswara, (7) Basu. 
deva, (8) Rishyashringa, (9) Kriya tantra 
samuchchayi, (10) Rasendra tilaka, (I J) Jogi, 
(I2) Bhaluki. (13) Maithila. (14) Mahadeva, 
(IS) Narenc1ra, (16) Ratnakara, and (17) 
H ariswara. 

The above 17 were better known as 

compilers of chemica! treatises than as 
original chemists. 

Bagbbar, the compiler of" Rasa. ratna
samuchchaya "says that he consulted the 
treatises of all the authors named above. 
r t is unfortunate that most of these treatises 
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have been lost to us. T o compile a 
systematic history of Hindu chemislry 
appears therefore to be a hopeless task. 
Vv~ e shall hO\'vever try to utilise the mat.erials 
available to us at present, and deal 'with 
only those of the authors named above 
who have not yet passed completely into 
the region of oblivion. 

(I) Adim •. 

He appears to be the earliest of the 
Siddhas and to nave leh a treatise which 
was extant up to the time of Bagbhat. 
at least. His reputation appears to have 
spread beyond the boundaries of Indi.1. 
We find in page 399 of Mr. Stapleton's 
book thiit there was a belief prevalent 
amongst the Sabians that the science of 
alchemy ' .... as bestowed by God upon 
Adimum, the' Shith '. We are inclined to 
identify the Indian Adima, the Siddha or 
Sidh with the Sabian Adimum, the Shith. 
The epithet of Siddha or Sidh has two 
meanmgs 
chemist. 
traction 

m I ndia, viz., a prophet and a 
In the latter case, it is a con· 
of Rasa-Sirldha. The Sabian 

.. Shith " appears to have the same signi
ficance and is only a corruption of the 
Sanskrit word .. Siddha ", According to 
the Indians, "Adima, the Sidh , J was the 
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first of the r.hemists, whereas, according: to 
the Sabians "Adinlum. the Shith" was the 
first of the chemists. Such being the case, it 
will not be unreasonable to infer that the 
doctrines of Adima, the Sirldha, who was 
manifestly an Indian, came to be spread, in 
course of time, amongst the Sabians also, who 
appear to have a cultural connect ion with 
India, even from the pre-historic times. We 
find in Charaka that one of the several 
sages who attended a medical conference, 
which was held by the sages in India at 
the time of Bharadwasa, was the great sage 
Kankayana of Balkh. The name Kankayana 
is evidently of Sanskrit origin. We also find 
in the Puranas and in the Ramayana and the 
Mahabharata that there wa!> a close social 
intercourse in the pre-historic ages between 
I ndia and the territories to the west of 
India, such as Afghanistan, Balkh, etc. As 
for instance, Gandhari, the mother of 
Duryodhana was the daughter of the King 
of Kandahar. Soma Dutta, King of Balkh 
came to attend a Shradh ceremony at Mutra 
in India. He was a d~vout worshipper of 
Siva. His son Bhurishrava became an ally 
of Duryodhana and fought in the great war 
at Kurukshetra whicb took place more tban 
5000 years ago. In all probability, all 
these territories formed a part or India in 
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those days, at least from the racial and 
cultural point of view. 

We also find in Mr. Stapleton'S book 
that Adimum, the first chemist, obtained 
his docrine from" Akhnukh" who may be 
identified with the sage "U shanash!' or 
Shukra who was a great scholar and 
physician, and is said to have attained 
mercurial body even Ollring his life time. 
It will be seen in the Puranas that the 
sage Shukra, altho"Jgh a Brahman by 
birth, came to be a spiritual guide 'lnd 
preceptor of the javans or non-Indians 
and of the Asuras or people who did not 
belong to the race of the Aryas. It is to be 
pointed out, in this connection. that the letter 
"5" is often pronounced colloquially as K; 
as for example, Vrisha (meaning bull) is 
pronounced as 'I Vrikh." No wonder, there
fore, that U shanash has been pronounced 
as I' Akhnukh ". 

(2) Clzandra Sena. 

The second name in the first list is that 
of Chandra Sena. He appears to be the 
chemist king who forged·· the famous iron 
pillar of Delhi, which, ~ccording to the 
short inscription embossed on it, was erected 
by king Chandra Sena on the mount of 
Visnupada' (in Gaya). This king Chandra 


